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„Obmejna pomika" 
V reviji furlanskega f i lologičnega d m -

ttva (Societa filologica friulana) je pr iob-
čil prof. Ugo Pellis študijo o vprašanju 
•obmejne politike*, torej o vprašanju, kako 
bedi urejena politika napram drugorodcem 
v državi. 

Je to go tovo vprašanje, ki zanima nas 
v veliki meri. Saj je z uredbo tega vpra-
šanja v zvezi ves pobožaj naše narodne 
Eianjšine. Povdariti pa moramo, da nima-
mo pred seboj Pellisove študije same, 
marveč le oris njene vsebine, kakor ga 
je prinesel tukajšnji <-,Piccolo». Ta list pri-
pisuje rečeni razpravi tem več j o po -
membnost, ker profesor Pellis — kakor 
pravi *Picco !o» — ni samo jezikoslovec, 
ampak pozna na^e kraje tudi kot po tova -
iec. Vrhu tega da ni pisec nikakor zaple-
fen v politične boje in ga ne motijo nika-
ki traciicijonalni predso<ikV», vsled česar 
more biti njegova sodba nepristranska. 

Da čujemo torej, kako politiko pripo-
roča prof, Pellis napram naši narodni 
manjšini v Julijski Krajini! 

sjprej je treba moralno pridobiti 
drugorodce. Pisec pa ne bi hotel, da bi se 
to vršilo nasilno. Cilj ne sme biti uničenje 
jezika d iugorodcev , ki je izraz njih lastne-
ga življenja, v skladu z domačimi krajev-
nimi običaji. Kar je treba doseči , je, da se 
v tukajšnjih Slovanih vzbudi čut spošto-

nja in ljubezni napram Italiji- Profesor 
Pellis pa se zaveda, da to ni lahko in 
da se ne da doseči kar naenkrat. Treba je 

L* nagati razne zapreke. Kot prvo tako 
preko ozr-ača pisec dejstvo, da tvorijo 

Slovani v Julijski Krajini kompaktno maso. 
Ta okolnost ne dopušča naglo prodiranje 
itaiijanstva). Priporoča torej postopno p o -

stopanje. Srečno naključje pa se mu zdi, 
da gorovje skoro na vsej črti ločuje te 
Slovane od njih soplemenjakov onkraj 
meje, Vsled tega ni v Slovanih tako jak 
čut plemenske vkupnosti. Na vsak način 
ne tako jak, k i kor je bil a močna ta njih 
čuctv3na vez napram Avstriji. A t r i j a jč 

>r!a. a leta naj izbrišejo ta čut iz spomi-
na Slovanov. Obenem naj se izbriše iz nj ih 
G - i o s t i tisto čustvo, ki jim ga je pri-
v. : - i Avstri ja: nasprotriost proti Italiji 
in lailjanom, Z eno besedo : Slovani ne 
5. :cjo smatrati sami sebe kot prebivalstvo 
na meji Avstri je proti Italiji, marveč mo-
rajo ::adobiti zavest, da so prebivalstvo na 
italijanski meji. 
4 Ve l iko previdnost priporoča profesor 
Pellis napram raznim ustmenim izjavam, 
resolucijam, političnim proglasom, s slo-
vanske strani, ki da morejo tu pa tam 
vzbujati domnevo , da se je ta duševna 
preobrazba že izvršila. Skoraj v e d n o da 
gie le za politični oportunizem. Zato je 
treba te Čine ceniti tako, p o njih pravi 
vrednosti. Politično ublažujejo sicer vna-
nje razmerje, v notranjem pa ne pomeni jo 
nič! Tako da učijo že stara izkustva v Ju-
lijski Krajini. 

Zaključek pisca je torej: n ikako nasilje 
naj se ne vrši proti S lovanom v Julijski 
Krajini, na drugi strani p e naj se ne zasipa, 
da bi učinkovala nanje že narava sama 
ta da bi se spremenili od enega dneva d o 
drugefa! Če ima politika — nadaljuj« pro -
fesor Pellis — svoje cilje, ima tudi svoja 
sredstva. Avstrija je po znala Slovane m jih 
f« oblikovala. Njena sredstva so bila: vo -
li ka služba, propovsdnica v cerkvi in — 
o osebno v zadnjih časih — šola! Danes 
.noreta biti središči odpora samo propo -
ledaica in šola. Po mnenju pisca je torej 
latprej potrebno p-opolno poitalijanČeva-
tie episkopata v polrrajini. Iz učiteljstva 
F? naj se vsi .'.nepoboljšljivi* odstran io ! 
Tako bi bila premagana najtežavnejša pe -
ri joda v duševnem pogledu. 

Tu pa se vzbujajo v piscu vendar resne 
sk rbi, ko pravi, da se vsa ta funkcija ne 
da izvršiti v vzduhu nezadovoljstva v go-
spodarskem pogleda, Drugorodnemu pre-
bivalstvu je treba dati zavest, da Italija 
postopa z njimi z dobrohotnostjo , ali ce lo 
tudi s « posebno dobrohotnost jo* ; s po -
sebnim ozircm na njegove razmere. Naj-
prej naj se dobro postopa z učiteljem in 
duhovnikom, potem pa tudi s kmetom. 
Iztirjevanje d a v k o v naj se ne vrši preostro, 
da ne b o mislil kmet, da se krivično p o -
stopa z njim v primeru z drugimi državlja-
ni Italije, Bolje je — svetuje profesor 
Pellis — da gre kak tisočak lir v izgubo, 
nego da se prebivalstvu, ki naj se duševno 
preobrazi v italijanskem zmis'u, daje vtis, 
kakor da se mu nalagajo kontribucije in 
globe. 

Nadalje svetuje pisec, naj se jači pri-
vlačnost mest — ki da so vsa italijanska 
— kar da b o učinkovit moralen činiteij. 
Treba je tudi razširjati ugled Italije kot 
velike, močne in mogočne države, da b o ; 
vsakdo občutil ko t srečo, da pripada k j 
taki državi: radi nje slavnih tradicij in 
radi bodočnosti , ki se ji odpira. Avstri ja 
je znala čudovito delati tako pol it iko 
državnega ugleda med slovanskim prebi-
valstvom, nad katerim je gospodovala . 
Profesor Pellis pravi, da je to v največji 
meri odvisno od tistih, ki predstavljajo 
državo: od nje funkcijonarjev. Ti da m o -
tajo biti vzvišeni po splošni usposobl jeno-
sti, p o čistosti značaja, in tudi po zavesti, 
da so predstavniki dobrega imena in trdne 
volje domovine med prebivalstvom, ki naj 
se pritegne k zvestobi d o nje! Drugorodci 
se morajo uveriti, da je Italija suverena 
država z nedotakl j ivo državno dostojan-
fitvenostjo, ki se zaveda svojih dolžnosti 

napram «dobrim državljanom*, ld pa na 
dopušča, da bi se kriile njene pravice na 
skrajnem robu njenega ozemlja, 

• 

Za danes ugotavljamo, da g. profesor 
Pellis nikakor ni opravičil s temi izvajanji 
hvale, da je nepristranski znanstvenik in 
dober poznavalec našega ozemlja in dru-
gorodnega prebivalstva. In za to tudi ni 
moder svetovalec . Hotel bi, da bi ostala 
trava pravičnega postopanja z drugorodci 
cela, koza poitali jančevanja pa vendar 

sita. S metodami as more bati dru-
gače, nego da pada pisec • protislovja. To 
mu hočemo nazorno predočit L Posebno z 
njegovim očitanjem, da je na. naći strani 
hinavstvo, hočemo obračunati po zaslugi. 
Dokazati ura hočemo, da je s takimi kri-
vicami izključeno tisto moralno pridobi-
vanje, o katerem govori profesor s toliko 
vnemo: znanstveno, »nepristransko« in — 
turistiško!! Ta poslednja beseda utegne biti 
pač prava. Plezal je morda na naše gore, 
ali našega človeka in njegove duše na videL 

Amerika v bolu proti Evropejcem 
Senat Js it boi] znižal število prlseDencev — Hapetosi med Ameriko in Japonsko polegla 

Možnost volilne vlade Pašić-Pribičević 
Pariški in berlinski poslanik prideta v Beograd — Rešitev krize v maju 

B E O G R A D , 18. (Izv.) Na današnji sep 
ministrskega sveta so razpravljali pred-
vsem o političnem položaju. Zunanji mini-
ster Ninčič je poročal o razmejitvenem 
sporu z Romunijo. Ministrski svet je skle-
nil, da vlada počaka s končnim sklepa-
njem, dokler ne p o v e romunska vlada svo-
jega mnenja. O pogajanjih z Italijo glede 
trgovinske pogodbe je poročal trgovinski 
minister Križman. Pogajanja so prekinje-
na, dokler ne dobe delegati nadaljnih na-
vadil. Nato je bilo odobrenih v e č kredi-
tov, tako tudi za popravo cest, k i jih je 
razdrla povodenj . 

B E O G R A D , 18. (Izv.) Z c i i r o m na k o m -
binacijo, da postane morda dr. Ninčič 
predsednik nove vlade, so takoj izjavili p o -
litični krogi, da bi bila prej m o g o č a voja^ 
ška diktatura kakor Ninčićeva vlada. 

B E O G R A D , 18. (Izv.) Ker je bil razpu-
ščen nemški «Kulturbund», s o razvili 
Nemci strastno agitacijo za volilni boj. 

B E O G R A D , 18. (Izv.) M e d radikali in 
s lovaško stranko v N o v e m Sadu se je do -
segel sporazum za skupni nastop pri pri-
hodnjih volitvah. 

E E O G R A D , 18. (Izv.) Potovanje pred -
sednika demokratskega kluba Davidoviča 
spravljajo gotovi politični krogi v zvezo 
z agitacijo radikalov, da pregovor i jo dže -
mijet, da bi še nadalje podpiral radikale. 

B E O G R A D , 18. (Izv.) Radi kraljevega 
odhoda v Topo l o , je zavladalo v političnem 
življenju mrtvilo. Kralj se povrne najbrže 
v četrtek. Po izjavah vladnih krogov se b o 
po loža j razčistil šele p o pravoslavnih praz-
nikih, oziroma tekom meseca maja. Po lo -
žaj pomenja za sedaj zmago opozici jonal-
nega bloka in se še vedno zboljšuje v nje-
g o v o korist. V Beograd b o pozvan pariški 
poslanik dr, Spalajkovič, o katerem se go -
vori, da je namenjen za zunanjega mini-
stra v Pašič-Ninčičevi volilni vladi. Tudi 
prihod poslanika v Berlinu Balugdžiča 
spravljajo v zvezo z . razp le tom krize. 

B E O G R A D , 18. (Izv.) V radikalskih kro-
gih so prepričani, da se b o vladna kriza, Če 
ostane kralj d o četrtka v Topol i in bi m o -
ral nadaljevati konsultiranje v maju, zavle-
kla čez ves mesec . Dokler je vlada v krizi, 

ni nikake nevarnosti. G lavno je, da se 
mandati radičevcev ne verificira jot Treba 
je delati na to, da pridi* - ' o konca maja do 
voli lne vlade Pa&č-PrihiCevič in da se na 
ta način razpišejo vol itve tja na jesen. 

B E O G R A D , 18. (Izv.) Davi je odpotoval 
v Čačak nadvojvoda Sitepanovič, ki se je 
mudil v Beogradu več dni. 

B E O G R A D , 18. (Izv.) Radikalni posla-
n e c Nastas Petrovič, čigar izjave s o zadnji 
čas prinesli nekateri listi in trdili, da na-
merava odstopiti del radikalnih pos lancev 
iz radikalnega kluba in se pridružiti Da -
vidoviću, izjavlja, da so vse te vesti ne-
resnične. 

B E O G R A D , 18. (Izv.) Včeraj je bila v 
Davidovi če vi demokratski skupini seja 
akci jskega odbora, na kateri so se posve -
tovali o akciji za čas, dokler ne b o zase-
dala narodna skupščina. 

Radičeve nesramnosti 
B E O G R A D , 18. (Izv.) Po loža j opoz i c i j o -

na 1 neg a b loka so zlasti poslabšale Rad i ' 
č e v e izjave uredniku dunajskega lista 
«Die Stunde», Posebno ogorčen je pa je 
povzroč i la Radičeva namera, da spravi na 
kongres narodnih manjšin m e d drugimi 
tudi S lovence in Hrvate. Radi tega vse 
beograjsko časopisje ljuto napada Radića, 
češ da bi kaj takega n e prišlo na misel 
niti resničnim narodnim manjšinam. Tudi 
opozici jonalni b lok sam je ze lo ne razpo-
ložen proti Radiću radi njegovih izjav. 
Radič s svojim ravnanjem resno ogroža 
obsto j opozici jonalnega bloka, kateri mora 
razpasti, ako bi se morala odcepit i Radi -
č e v a stranka. 

Odlikovanje rodoljnbov 
B E O G R A D , 18. (Izv.) Kral j Aleksander 

je odl ikoval hodarja Baburića in Milanovi -
ča v Buenoe Airesu s tem, da jim je podaril 
svojo sliko, kateri je pristavil par prisr-
čnih b e s e d Na isti način je bil odl ikovan 
tudi novinar Črnogorovič v Argentini ji. 
K a k o r znano, so vsi trije veliki jugoslaven-
ski rodoljubi. Baburič in Milanović sta or -
ganizirala paroplovno službo m e d A r g e n -
ti^ijo in Jugoslavijo S (Dalmacijo), |!catera 
je za Jugoslavijo vel ikega gospodarskega 
pomena. 

WASHINTON, 18. Senat je odobril z 53 
proti 25t glasovom nov zakonski načrt gle-
de priseljevanja, na podlagi katerega se 
zniža število priseljencev na 1 % prise-
l jencev vsakega naroda. Nekateri senatorji 
so bili za to, da se vzame za podlago ljud-
sko štetje iz L 1910. A k o b o senat sprejel 
za podlago štetje iz 1. 1890, se b o bržkone 
odstotek povišal na 2%, 

W A S H I N G T O N , 18. Senat je sklenil, da 
se bo odstotek prisel jencev računal na 
podlagi štetja iz 1. 1890; na ta način b o 
merodajno za računanje odstotka število 
prisel jencev vsakega naroda, ki so se na-
hajali v Združenih državah 1. 1890, M e d 
predsednikom Cootidgern in senatom p o -
stajajo odnošaji vedno bo l j napeti; Coo f id -
ge je bil namreč proti temu zakonskemu 
načrtu, še posebno pa proti oni določbi , 
ki prepoveduje priseljevanje Japoncev . 

Cool idge ima baje za seboj vel iko republi-
kancev in tudi demokratov glede tega 
vprašanja. 

Izjave japonskega ministrskega 
predsednika 

T O K I O , 17. Ministrski predsednik Kri-
joura je izjavil nekemu časnikarju ^lede 
prepovedi priseljevanja Japoncev v Zdru-
žene države, da ni ta prepoved pravza-
prav nič novega. Na vsak način pa vsa 
zgodovina priča, da zna japonski narod 
biti pameten in da se noče vmešavati v 
ameriško zakonodajo glede priseljevanja. 
Japonska zahteva samo koncesi jo ; seveda 
zavrnitev te koncesi je ne bo prijetna ja-
ponskemu narodu. Toda Japonska ne bo 
nikdar pozabila na finančno p o m o č in na 
simpatije ameriškega naroda o b zadnjem 
potresu. 

Italija in reparacije 
MiHjeoje italijanskega tiska 

RIM, 18. Prihod generala Dawesa v Rim in 
niegov sestanek z Mussolinijem sta dala pri-
liko italijanskim listom, da so se jasnejše iz-
razili o vprašanju vojnih odškodnin. In ker 
se večina listov v tem oziru strinja z vlado, 
se misli italijanskega tiska v raznih varijaci-
je h nanaiajo na naziranja uradnih krogov. 

«Italijansko stattiče je bilo — pravi «Idea 
Nazionale* — večkrat zavrnjeno. Mnogo res-
nih poizkusov za režitev reparacijskega vpra-
šanja je doživelo polom radi slabe volje Nem-
čije, mnogi so propadli tudi radi pomanjkanja 
dobre volj« na strani Francije, da bi se pustila 
plačati. Ni ga nikogar, komur ne bi bile ta 
stvari znane. Sedaj gre za to, da pridemo na 
jasno v vprašanju, da-li želi Poincare ostati 
na nemškem ozemlju ali pa hoče dobiti ne-
koliko milijard od Nemčije. To je temeljni 
dvom, ki pokriva vso sedanjo evropsko krizo 
in to vpraianje leži na dnu poročil izvedencev: 
da-li hoče Francija milijarde ali ruhr&ko kot-
lino*. 

•Giornale d'Italia* svari tudi pred preve-
velikimi nadami v kako spremenitev ameri-
škega zadržanja, ker se kažejo Zedinjene drža-
ve sploh ravnodušne napram vsem evropskim 
vprašanjem, ne izvzeto vprašanje reparacij. 
Na stališče Zedinjenih držav da ne bodo prav 
nič uplivali prisrčni sprejem generala Dawesa 
v Rimu in prijateljski odnošaji med italijan-
skimi in amerikanskimi državniki. 

«Tribuna» je šla še dalje ter zanika, da j c 
imel razgovor med Mussolinijem in Dawesom 
političen značaj. To je bil po mnenju «Tribu-
ne» navaden razgovor iz vljudnosti in za med-
sebojno spoznavanje. 

frondla priznata gršRo republiko ? 
PARIZ, 18, Agencija «Fournier» trdi, da je 

tekom pogovora, ki ga je imel s Poincarejem 
grški odpravnik poslov v Parizu, Melas, fran-
coski ministrski predsednik dal razumeti, da 
je francoska vlada pripravljena priznati «de 
jure* grško republiko. To vest potrjuje tudi 
«Petit Parisien*, ki pravi, da je dobil franco-
ski pooblaščeni minister v Atenah že navo-
dila za takojšnje uradno priznanje republike. 

«Ta korak — pripominja omenjeni list — bo 
znala atenska vlada centi ko uživa Francija 
kljub obžalovanja vrednim dogodkom v pre-
teklosti v Grčiji velik ugled. Ne bo 
pozabljeno, da je Francija prva ponudila svojo 
prijateljsko roko mladi grški republiki. 

Jngosiovenska kraljevska dvojica pojde 
v Pariz v maju 

PARIZ, 18. Tukajšnji listi poročajo, da bo 
jugoslovenska kraljevska dvojica posetila Pa-
riz bržkone okoli 25. maja. Dan prihoda še 
ni končnoveljavno določen. Kakor je javljeno, 
bo ob tej priliki sklenjena med Francijo m 
Jugoslavijo obrambna zveza. 

F r a n c o s k o - r o i n o n s k a p o s o j a n j a 
niso Ss zaključena 

PARIZ, 18. Francosko-romunski pregovori 
še niso stopili v odločilno faio. Romunski mi-
nister Duca bo ostal tu še Ilirih 14 dni. Vče-
raj in danes je imel pogovore s Poincarejem. 
Kakor javljajo listi, se bodo ti pogovori ne-
pretrgoma nadaljevali, dokler ne bo podpisan 
dogovor o zvezi med obema državama. Sena-
tor Beranger s« bavi v «Journalu» s franco-
sk ©-romunskimi odnošaji ter po vda rja potre-
bo, da se Francija utrdi na samo na Renu, 
ampak tudi na Donavi in Visli. Ta se Be-
ranger popolnoma strinja z izjavo voditelja 
radikalnih socijaftstov Herraota, v kateri je 
ta-Ie dokazal, da mora Fraacija utrditi svoje 
pozicije na zapadni m«ji proti Nemčiji, dokler 
ne bo Društvo narodov v stanu pomiriti Evro-
po. Za njeno zaščito je po mnenju Herriota 
potrebno, da priskočijo močna Jugoslavija z 
juga, čehoslovaška ia Poljaka s vzhoda, Ro-
munska z jugovzhoda Franciji na pomoč za 
njeno obrambo. Herriot je prepričan, da leži 
sigurnost Francije na doljnjl Donavi. 

Pni skhvHvOe M m i k H r a f l c e s k e 
trgovinske pogodbe 

BERLIN, 18. Nemški tisk se obširno bavi z 
zadnjim Poincarčjeviin govorom. Listi do-
znavajo iz Pariza, da bo Loucher po volitvah 
začel pregovora z nemško vlado za sklenitev 
trgovinske pogodba med Francijo ia Nemčijo. 
Ti pregovori se bodo vodili neodvisno od po-
gajanj z reparacijsko komisijo. 

Angleški tisk e nemškem odgovora 
LONDON, 18. Vsi angaiki listi pišejo o 

nemškem odgovora reparacijski komisiji ter 
povdarjajo potrebo, da morajo vse prizadete 
vlade slediti primeru Anglije, ki stremi za 
udejstvitvijo celotnega načrta izvedencev. 
Ako bodo zavezniki načeloma pristali na 

Eredloge izvedencev, bo lahko reparacijska 
omisija prišla do odločitve z oziram na nji-

hovo sprejetje ter sa začela baviti s sklica-
njem medzavezniške konferenc«, ki bo imela 
določiti višino vojnih odškodnin. «Manchester 
Guardian* povdarja v nekem članka, da mo-
rajo vsi zavezniki sporazumno rešiti vpraša-
nje vojaške zasedbe Pormrja in določitve 
svote vojnih odškodnin ter da se mora pri 
tej priliki proučiti tudi ureditev vprašanja 
m c d zavezniških vojnih dolgov. 

V uradnih krogih se zatrjuf*, da namerava 
angleška vlada dati inicijativo za skupno re-
ševanje teh vprašanj. V vprašanja vojaška za-
sedbe Porurja stoji vlada na stališču, da je 
imela francosko-belgijska zasedba ruhrske 
kotline namen ščititi delovanj« tehnične in 
gospodarsk« komisija, ki j« bila poslana v Po-
rurje. Ako bodo na podlagi predlogov izve-
dencev moral« vss komisij« zapustiti Porurje, 
bo tedaj odpadel vsak vzrok s* nadaljnja 
vzdrževanj« 

S;dr wi Poljsko is USo ss poosiri 
VARŠAVA, 18. Kljub protestu poljske vla-

de pri francoskem ministrskem predsedniku 
Poincarćju radi zatiranja poljske manjšine v 
Litvinski, nadaljuje litvinska vlada s prega-
njanjem Poljakov, ki so ostali pod Litvinsko. 
Tu-sem prihaja vest, da je litvinska vlada 12-
gnala ravnatelja edinega poljskega dnevnika 
na litvinskem ozemlju. Ves tukajšnji tisk 
ostro napada litvinsko vlado radi njenega 
početja ter smatra izgnanje ravnatelja polj-
skega list za kršenje manjšinskega prava. 

O g r s k a i b & f R k a o d ^ o b r ^ a 
zakon« za ftnančso obnovo 

BUDIMPEŠTA 18. Ponoči je državna skup-
ščina sprejela tudi v drugem branju zakonski 
načrt za finančno obnovo. Ob 2. uri zjutraj 
se je otvorila zadnja seja, na kateri je bil 
načrt odobren v tretjem branju. Ker bo za-
kon stopil v veljavo v najkrajšem času, bo 
vlada takoj po Veliki noči razpisala podpi-
sovanje delnic za državno bamto. Koncem 
maja se bo začelo podpisovanje prvega obro-
ka zunanjega posojila. 

Bethlen je imel govor, kjer je izrazil trdno 
upanje v ustalitev ogrskih financ ter napove-
dal spremenitev notranje politike, ki se bo 
morala osvoboditi boiev med strankami, ka-
teri ogrožajo obstoj države. Ogrska js lahko 
ponosna na svoj diplomatski uspeh. Vprašanje 
reparacij je bjlo odloženo za 20 let in tudi 
zunanje posojilo bo prinašalo svoje sadove v 
najbližji bodočnosti. 

Poincarć se bo sestal a Thetmisom. 
PARIZ, 18. Naznanja se za prihodnji teden 

pogovor Poincareja z belgijskim ministrskim 
predsednikom Themnisom in zunanjim mini-
strom Hymansom. 

Francoske sile v zasedenih pokraflsah 
BERLIN, 18. Wolfova agencija objavlja po-

datke^o francoskih silah v Porenju in v rubr-

iki kotlini. Agencija pravi, da je minister 
Loucheur povodom sklenitve versailleske mi-
rovne pogodbe cenil nemške sile v Porenju v 
času miru na 75 tisoč mož. Danes pa vzdržu-
je Francija na cclokupnem zasedenem ozemlju 
okoli 200 tisoč mož. Nemških garnizij je bilo 
na tem ozemlju 30, medtem ko jih štejejo 
sedaj Francozi 500, t. j. desetkrat toliko. Po 
poročilu omenjene agencije 30 imeli Francozi 
leta 1920. s častniki vred 88 tisoč mož, leta 
1923 po zasedbi Porur a je to število narastlo 
na 161.700. Po prenehanje pasivne rezistence 
je 5e vedno ostalo na zasedenem ozemlju 147 
tisoč mož. 

Trocki spet v Mcs^vi 
MOSKVA, 18. Trocki, ki je popolnoma 

okreval, se je povrnil v Moskvo danes. 

Povodnji v Jugoslaviji 
B E O G R A D . 18. (Izv.) V o d e so pričele 

J polagoma padati. Pri Beogradu ie Sava 
j samo 5 cm nižje kakor pri zadnji povodnji 
jI. 1588. 

Pasja steklina v Banatu 
B E O G R A D , 18. V nekaterih krajih v Ba-

j catu se je pojavila pasja steklina. V Ver -
šecu so stekli psi obgrizli mnogo oseb. 

Napad na španske čete v Maroku 
MADRID, 18. Uradno poročilo iz Maroka 

I pravi, da so vstaši napadli četo španskih vo-
i jakov, ko so se vračali s patruliranja. En pol-
| kovaik je bil ubit, en podpolkovnih pa ranjen. 

Pegasti iegar v Budimpešti 
i DUNAJ, 18. Iz Budimpešte poročajo , da 
razsaja v mestu in okolici pegasti legar, ki 
so ga najbrž zanesli cigani. Dosedaj je tej 
epidemiji podleglo 13 oseb ; 600 oseb je v 
karantemi. 

M i Izidi rn\m v litri 
in Zatim 

(Konec. ) 
784. Dragnč : un. 0, pop . 5, rep. 17, 

dem, 0, Slov. 26, kom. 139, faš. 130, maks. 0. 
785. Žminj: un. 0, pop . 0, rep. 4, 

dem. 0, Slov. 85, kom. 6, faš. 412, maks. 1. 
786. Žmznj) un. 0; pop . 0, rep. 0, 

dem. 0, Slov, 1, kom. 0, faš, 488, maks. 0. 
787. Žminj: un. 0, pop . O, rep. 1, 

dem. 0, Slov. 120, kom. 9, faš. 71, maks. 1. 
788. Žminj: un. 1, pop . 2, rep. 9, 

dem. 5, Slov. 16, k o m 36, faš. 473, maks. 0. 
789. Pazin: un. 0, pop . 2, rep. 3, 

dem, 0, Slov. 49, kom. 7, fai , 564, maks. 0. 
790. Pazin: un. 0, pop . 0, rep. 0, 

dem. 0, Slov. 14, kom. 0, faš.5ZJ, maks. 0. 
791. Pazin: un. 2, pop . 0, rep. 10, 

dem. 19, Slov. 15, kom. 1 faš. 391, maks. 0. 
792. Pazin: un. 0, p o p . 0, rep. 0, 

dem. 0, Slov. 7, kom. 0. faš. 291, maks. 0. 
793. Pazin: un, 0, pop . 1, rep. 4, 

dem. 0, Slov. 12, kom. 5, faš. 578, maks. 1. 
794. Pazin: un. 0, pop . 0, rep. 4, 

dem. 0, Slov. 1, kom. 0, fai . 252, maks. 0. 
795. Sušnjevica: un. 0, pop . 4, rep. 41, 

dem. 0, Slov. 19, kom. 0, faš. 276, maks, 0. 
796. Labinj: un. 6, pop . 23, rep. 12, 

dem. 7, Slov. 1, kom. 46, faš. 108, maks, 25. 
797. LabinJ: un. 0, pop . 2, rep, 0, 

dem. 0, Slov. 4, kom. 6, faš. 593, maks. 0. 
798. Labinj: un, 1, pop. 0, rep. 2, 

dem. 0, Slov. 8, kom. 24, faš. 380, maks. 0. 
799. Labin|: un. 1, pop . 2, rep, 1, 

dem. 0, Slov. 5, kom. 48, faš. 247, maks. 9. 
800. Labinj : un. 0, pop. 7, rep. 0, 

dem 3. Slov. 4, kom. 22, faš. 213, maks. 2. 
801. Ploanin; un. 0, pop . 2, rep. 1, 

dem. 0, Slov. 5, kom. 2, faš, 457, maks. 0. 
802. Plomin: tm. 1, pop . 3, rep. 1, 

dem. l .S lov . 25, kom. 2, faš. 225, maks. 3. 
803. Plomin: im. 2, pop . 8, rep. 46, 

dem. 2, Slov . 14, kom. 3, faš. 117, maks. 9. 
804. Barban: un. 2, pop. 3, rep. 9, 

dem. 0, Slov. 82, kom. 56, faš. 375, maks. 2. 
805. Barban: un. 2, pop. 0, rep. 1, 

dem, 1, Slov. 131, kom. 2, faš. 96, maks. 0. 
806. Vodnjan: un. 1, pop. 3, rep. 3, 

dem. 0, Slov. 0, kom. 7, faš. 641, maks. 0. 
807. Vodnjan: un. 2, pop. i, rep. 2, 

dem. 0, Slov. 3, kom. 7, fašč 661, maks. 1. 
808. Vodnjan: un. 0, pop. 0, rep. 1, 

dem. 1, Slov. 36, kom. 4, faš. 480, maks. 3. 
809. Vodn|ans un. 0, pop. 1, rep. 0, 

dem. 0f Slov. 84, kom. 1, faš. 315, maks. 0. 
810. Sv. Vinčenat: un. 4, pop. 0, rep. 20, 

dem. 2, Slov. 84, kom. 3, faš. 209, maks. a 
111. Ksnianar: un. 0, pop. 0, rep. 0, 

dem« 0, Slov. 2, kom. 0, fai. 553, maks. 0. 

812. - Rovinj : un. 1,. pop. 1, rep. 50, 
dem. 0, Slov. 0, kom. 27, taš. 544, maks. 0. 

813. Rovin|: un. 1, pop. 4, rep. 43, 
dem. 1, Slov. 0, kom. 43. faš. 506, maks. 0. 

814. Rovinj : un. 2, pop . 4, rep. 49, 
dem. 1, Slov. 0, kom. 41, faš. 489, maks, 12. 

815. Rovinj : un, 0, pop . 3, rep, 16, 
dem. 1, Sk>v. 0, kom. 2o, faš. 538, maks. 3. 

816. Rovinj : un, 0, pop. 0, rep. 0, 
dem, 0, Slov. 4, kom, 0, faš. 173, maks. 0. 

817. Bale: un. 1, pop. 12. rep, 2, 
dem, 11, Slov. 3, kom. 2, faš. 620, maks. 0. 

818. Vepr inac : un. 1, pop. 1, rep. 0, 
dem. 0, Slov. 37, kom, 3, faš. 303, maks. 0. 

819. Berseč : un. 2, pop. 2, rep. 1, 
dem. 0, Slov. 96, kom. 1, faš. 18, maks. 0. 

820. Lovran: un. 2, pop . 1, rep. 2, 
dem. 1, Slov. 32, kom, 3, faš. 310, maks. 0. 

821. Lovran: un. 0, pop . 3, rep, 0, 
dem. 0, Slov. 27, kom. 13, faš. 184, maks. 1. 

822. Moščen i ce : un. 0, oop . 0, . 
dem. 3, Slov. 108, kom. 0, faš. 279, 1 ' 

823. Vo l osko : un. 2, pop. 2, 
dem. 0, Slov. 42, kom. 3. faš. 259, n 

824. Vs l osko : un, 1. pop. 3, r . r . 
dem. 1. Slov. 49, kom. 6, fai. 312, maks. 0. 

825. O. Bistrica: un. 0. pop. 0, rep. 0, 
dem, 0, Slov. 136, kom 1 hS. H mak 2. 

826. Jablanica: un. 0, pop. 1, rep. 1, 
dem. 3, Slov. 235, kom. 33, faš. 4, mak:-. 0. 

827. Podgrad: un. 11, pop. 2, rep. 9, 
dem 4t Slov. 177, kom. 34. faš. 24, maks, 6. 

828. Pod l rad ; un. 0, pop. 0, rep. 4, 
dem. 1, Slov. 164, kom. 8, faš, 13, maks. I. 

829. Podgrad; un. 1, pop. 3, rep. 3, 
dem. 1, Slov, 62, kom.0, faš. 107, maks. 3. 

830. Podgrad: un. 1, pop. 1, rep, 1, 
dem. 1, Slov. 168, kom. 0, faš, 8. maks, 0. 

831. JelŠane: un. 0, pop. 0, rep. 1, 
dem. 1, Slov. 174, kom. 1, faš. 10, maks. 0. 

832. Js&ane: un. 0, pop. 0, rep. 2, 
dem. 0, Slov. 146, kom. 13, faš. 11, maks. 0. 

833. KneŽak: un. 0, pop. 1, rep.. 1, 
dem. 0, Slov. 54, kom. 12,. faš. 11, maks. 1. 

834. Materija: un. 6. pop. 1, rep. 2i, 
dem. 0, Slov. 397, kom. 0, faš. 3, maks. 2. 

835. Materija: un. 0, pop. 1, rep. 2, 
dem. 0, Slov. 99, kom. 0, faJ. 18, maks. 1. 

836. Materija: un. 1, pop, 0, rep. 0, 
dem, 0, Slov. 173, kom. 3, fai. 3, jnaks. 0. 

837. Mafalje? un. 0, pop. 1, rep. 0, 
dem. 0, Slov. 105, kom. 48, fai. 18, maks. 5. 

838. Matulje: un. 0, pop. 1, rep. 0, 
dem. 0, Slov. 46, kom. 65, fai. 2, maka. 151 

839. Matulje: un. 0, pop. 0, rep. 0* 
dem. 0, Slov. 159, kom. 20, fai. 17, maks, 4, 

840. Matulje: un. 0, pop. 0, rep. 0, 
dem. 0, Slov. 90, kom. 3, fai. 4, maks. 1, 

841. Matulje: un. I« pop. 0, rep, 0< 
dem. 0, Slov. 225, kom 1, fai. 14, maks. 0« 

842. Prem: un. 0, pop. 0, rep. 4, 
dem. 1, Slov. 163, kom 16, fai. 8, maks. 1 



843. Zagorje : un. 0, pop, 0, rep. 2, 
4 « n . 0, $lo*r. 105, kom. 22. faš. 4, maks. 1. 

844. T r a o r o t un. 0, pop . 1, rep. 1, 
< W 0, Slov. 183» kom. 0, faš. 3. maks. 0. 

845. T r n o v o : un. 3, pop . 0, rep. 8, 
dem. 0, Slov. 343, kom. 21, fai . 6, maks. 0. 

846. VeL Lošinj: un. 1, pop. 3, rep. 7, 
dem. 0, Slov. 20, kom, 3, fa$. 302, maks. 0. 

847. MaJi Lošinj: un. 0, pop. 0, rep. 15, 
dem. 0, Slov. 3, kom. 0, fa§. 444, maks. 0. 

848. Mali Lošinj: un. 0t pop. 4, rep. 4, 
dem. 0. Slov. 2, kom. 0, faš. 563, maks. 1. 

849. Mali Lošhij: un. 0, pop. 0, rep. 0, 
dem. 0, Slov. 0, kom. 0, faš. 328, maks. 0. 

850. MaK Lošinj: un. 0. pop. 0, rep. 0, 
dem. 0, Slov. 4, kom, 1, faš. 142, maks. 0. 

851. Mali Lošinj: un. 0, pop. 0, rep, 0, 
dem. 0, Slov. 0, kom. 0, faš. 102, maks. 0. 

852. Nerezine: un. 1, pop. 1, rep. 0, 
dem. 0, Slov. 0, kom. 0, faš. 410, maks. 1. 

853. Nerejtine: un. 0, pop . 0, rep. 0, 
dem. 0, Slov. 0, kom. 0, faš. 121, maks. 0. 

854. Cres; un. 0, pop . 2, rep. l t 
dem. 0, Slov. 7, kom. 1, faš. 506, maks. 0. 
dem. 2, Slov. 30, kom. 2, faš. 531, maks. 1. 
dem. 2, Slov. 30, kom. faš. 531, maks. 1. 

856. Cres: un.- 0, pop. 0 rep. 0, 
dem. 0, Slov. 27, kom. 0, faš. 525, maks. 0. 

857. Cres s un. 0, pop . 0, rep. 0, 
dem. 0, Slov. 8, kom. 0, faš. 465, maks. 0. 

858. Zader : un. 1, pop. 4, rep. 25, 
dem. 1, Slov. 8, kom. 1, faš. 330, mak3. 1. 

859. Zader : un. 0, pop . 9, rep. 55, 
dem. 3, Slov. 0, kom. 18, faš. 400, maks. 5. 

860. Zader : un. 2, pop. 12, rep. 82, 
dem. 6, Slov. 2, kom. 11, faš. 422, maks. 2. 

861. Zader : un. 2, pop. 11, rep. 57, 
dem. 3, Slov. 3, kom. 10, faš. 400, maks. 1. 

862. Lastovo : un. O, pop. . 0, rep. 1, 
dem. 0, Slov. 50, kom. 3, faš. 229, maks. 1. 

N E V N E V E S T 
Roti soplenjalii v SleuenilE 

sporoči proti nagradi 200 lir na naslov: Bre-
žko Franc, Staro selo 5t. 2, po*ta Kobarid — 
Caporetto. 

D A R O V I 
Za Dijaško Matico so darovali: Josip Pre-

log (a) L 20, Josip Prelog (b) L 20, N. N. L 50, 
tvrd k a MankoČ L 200, Gracilan Stepančič 

L 50. 
Po končani seji konstmmega društva v Ro-

colu se je zbralo L 100 za «£olsko druitvo«. 
Istemu društvu daruje g. Babič Fran iz Plavi 
L 2. Srčna hvala vsemi 

G o s p o c f a r s f v o 
Tržaška kmetijska dražba naznanja, da je 

dospelo seme rdečega radića in bisulin, zdra-
vilo za na spolovilih obolelo živino. Obenem 
naznanja, da je sprejela od Slovenske čebe-
larske zadruge v Gorici v razprodajo pristne-
ga zajamčeno čistega meda, v vrčkah od % 

P° 6.— L komad. Istega razprodaja tudi 
g. Prelog, trgovec v ulici Molinavento. 

imajo hude medsebojne in strankarske boje, 
ki jim, žal, često tvorijo ozadje osebna na-
sprotstva, kar nc bi smelo biti v narodu, ki 
se hoče ponašali s politično zrelostjo. No 
mi se v te njih boje ne vmešavamo, če nismo 
prav prisiljeni: če nismo kako prizadeti tudi 
mi. Tak slučaj imamo sedaj z razmotrivanji 
o naših volitvah v italijanski parlament in z 
njih uspehom. t 

Slovenski listi izrekajo — četudi ne po-
vsem direktno in odkrito — neugodne sodbe 
o nastopu našega ljudstva povodom teh vo 

PEVSKO DRUŠTVO -ILIRIJA«. Obvešča-
mo naše pevke in pevce- da v torek dne 
22. t. m. pričnejo redne pevske vaje, in sicer 
ob 20.30 • navadnih prostorih. Ker je skrajni 
čas, da se poprimemo dela, pričakujemo 
točnost in polnošterilnost. — Ob tej priliki se 
bodo sprejemali tudi aiovi člani. — Odbor. 

«Delavsko podporno druitvo» (bolniška 
blagajna) bo imelo v nedeljo, 27. t. m., svoj 
redni občni zbor v svojih društvenih prosto-
rih v ul. Romagna 26, II. Dnevni red: 1. Po-
zdrav predsednika. 2. •Čitanje in odobritev 
zapisnika zadnjega občnega zbora. 3. Tajni-
ško poročilo. 4. Blagajniško poročilo. 5. Po-

r O B 7 , u - ! « « . « j povououi ien : ročilo računskih pregicdovalcev 6 Htev. lako očitanie ;e trditev, da se je fasi- „JU n t o , . ' , 
* z a jedel» v naše ljudstvo. Mi smo .o r ^ f - ^ f e J " 

Volitve 
ob 9.30. 

očitanje žc zavrnili s primernimi pojasnili o j 
težavnem položaju našega ljudstva. Vendar 
pa moramo izpregovoriti odkrito besedo 
našim bratom onkraj državne meje. 

K obilni udeležbi vabi odbor. 

Iz Srži ikts i slvlienfs 
Popravek. Svoječasno smo poročali, da je 

nostjo, da bi mogla trpeti stvar naroda vsled na pomota; ponesrečenec se imenuje JosiD 
strankarskega besnila. Enega pa vendar ne • Cibic, stanujoč na Prošeku št. 60. 

B o r z n a p o r o č i t e , 
ogrske krone a02 
avstrijske Urone 0.0315 
češkoslovaške krone 6*i60 
dinarji »7.90 
•eji 11.25 
marke # . . . . 

L I m • • - - V . V . V / 2 1 5 5 
francoski franki I 4 i . _ 
švicarski franki $97 
Gngleiki funti papirnati Mj.30 

TeSsgr 
Adriatica 
Cosulich • 
Dalmatia . 
Gerolimich « » # 
Libera Triestlm . 
Lloyd 
Lu?sino . » 
Martinollch . 
Oceaiiia • , 
Tripcovich . . . . . 
Arepelea . w 
Cement Dalmatia 
Cement Spalato 

« • • t # • • • • • • * * • • t • • • • • • 
• • • • • • 
• • • • • • 

• • • • 

• • • • • • 

—0-03 
0.0326 

68."0 
28.10 
12.— 

2^70 
142.— 
400.— 
98.IS5 

255 
681 

• • 330 
. 1470 
• *06 

• • • • • * • • • 25; 0 
7b5 

» • • i t 172 
160 

• • • • « 488 

" S S H S S H H Ž ******* 1 H M « iiiii 
črno svetokriško po 3.60. Živca vsako ne-
deljo. Mrzla in gorka jedila. Kdor bo po-
kosil moje vino na veliko noč, nikdar ne 
bo 5el od mene proč. «Pri stari Lenčki* 
Čarapo Belvedere 1 F. Zafred. 465 &RONE, srebro, zlato In platin kupuješ«. 
Plačam več kot drugi. Zlatarna Povh Al« 
bert, Trst, vfa Mazzini 46. 25 

ZLATO, srebro, briljante, plača po najvišjih 
cenah, Pertot. Via S. Francesco 15, II. 

26 
BABICA, avtorizirana, sprejema noseče. Niz-

ke cene. Zdravnik na razpolago. Govori slo-
vensko. Slavec, Via Giulia 29. 306 

ZLAT. srebrn in papirnat denar se kupuje in 
prodaja po zmernih cenah. Menjalnica via 
Giacinto Gallina 2, {nasproti hotela Mon-
cenisio). Telefon 31-27. Govori se slovensko 

13 

registrovana zadruga z neomejeno zavezo 
vabi na 

r e d n i o b č n i z b o r 
ki se bo vršil 

dne 27. aprila, o b 3. url p o p o l d n e , v 
poso j l ln ični hiši. 

• • • * 
• • 
• • • • 
• • • • 

S potrtim srcem naznanjamo vsem sorod-
nikom, prijateljem in znancem, da je naša 
ljubljena hčerka in sestra 

Vera Kalite? roj. PetMeK 
v starosti 30. let, včeraj 16. aprila ob 2 uri 
popoldne, previđena s sv. zakramenti, izdihni-
la svojo blago dušo. 

Pogreb se bo vršil v Trnovem, dne 18. 
aprila, ob 10 uri zjutraj. 

TRNOVO, dne 17. aprila 1924. 
Marija, Martin Petkovšek, starši. 

Franc, Stanislav, Silva, bratje in sestra. 
Sinček. 383 

DNEVNI R E D : 
1. Čitanje in odobrenje zapisnika o zadnje^ 

občnem zboru. 
2. Poročilo načelništva iu nadzorniStva. 
3. Potrjenje računskega zaključka za 1. 192,\ 
4. Čitanje revizijskega poročila. 
5. Volitev načelništva. 
6. Volitev nadzorništva. 
7. Slučajnosti. 

Načelništvc . 
Ako bi ta občni zbor vsled nezadostnega 

števila udeležencev ne bil sklepčen, se bo 
vršil pol ure pozneje t. j. ob 3.30 popoldre 
drugi občni zbor, ki b o sklepal pri vsakem 
številu udeležencev. (382) 

poznajo v svojem medsebojnem trenju: bo- j .-, » J I . - , T- • f Požar v skladišču steklemne. Včerai okoli 
jevnih političnih metod, ki set uporab l ja j v , 12. Ure jr - " ' - -1 

•ničnii 
ogenj v skladišču steklenin tvrdkc Anton 

H a l i o g l a s ; 
p o u č n e m M u proU naiemu ljudstvu v Ju- ' i ^ i i n S , potom obveMsno/ da ie z b r ^ n i l ' 
h).ki Krajmi. Ka, . . d o oni, ka| ic -mania- o g e n : v s k 7 a t ! i i , „ i 
nelJo» (goneča), kaj oborožene tolpe, kaj pa [ 

kaj pretepanje, kaj ogrožanje ^ Se^ero ^ M ^ ' J ' ^ M ^ / C „ " ' • ' T ' " V u H c i F / h , i o 

Ie r e g a_zdrav ja . L In P , o p ro « U t v u ^ z «0.0 L ^ 3 o b ^ a L 0 d o l e „ a " e n ^ t ^ o " ^ e ^ ^ 1 2 
petarde, 

ure je bilo poveljstvo mestnih gasilcev te- ! f r M T l I . w . . 
menim nntnm vrrjMiLLLl & CRISMANCICH — Via Alazzini 

40. Največja izbera mamifaktarne^a blaga 
v vseh vrstah in po najnižjih cenah v Trstu 
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roko. da se nikakor ne more braniti! Tudi ne č a s o r a 7 e je o / c n ^ ^ J A N S K O KONSUMNO DRUŠTVO je pre-
poznajo tistega priseljevanja drugorodmh in i - . ' i * \e. uredilo svoie orostore noonlnnn.. poznajo tistega priseljevanja drugorodnih in 
nasprotnih življev, ki ga naše ljudstvo ne 
more preprečiti. Pa vendar govorijo tam 
zunaj, kako da se je fašizem «.zt;edel» v 

lika lesena lopa, kjer je bila nakupičena veli-
ka množina steklenih izdelkov, slame, papirja 
in lesenih zabojev, ki služijo za pošiljanje 

IUUO j, RDAU UCI te ic iss.'ttm »z j cue i* v Ki-rf-j rta*««:« • „ UJT I 
na§e ljudstvo. Krivičnejšega očitanja si res ^eter £ n , ^ m . « č a n 
n^ mnremo mlclit? ! , f T , c r a z n a & a I »a e strani oblake isker, 
ne moremo misliti. ki so ogrožale bližnja poslopla in'skladišča 

Bratje tam črez na, nam ne zamerijo sle- K c r I opeK i t a k n i b i i o ' m o g o č e reiit s^si-
decega vprašanja Kako ,e moglo pnh. da se : , a s i I c i v { v r g U p r i z a d e ° v 8 a ^ e Z 
,e na pr. v osrednu pokrajin, Slovenije - ! ogenj, kar se jim je tudi posrečilo Cez n^kai dočim živimo mi v obme]ni pokraiini, iz ožem ' -tl> » » „ k , i .T . ± ncKaj 
n.nncr^nn *f streha lope zrušila s silnim truščem. 

i.jasilci so v številnih brizgali vodo v plamene. 
P o približno triurnem delu je bil končno ogenj 
popolnoma pogašen. 

Dosedaj ni bilo mogoče le dognati, kako je 

uredilo svoje prostore popolnoma n a novo 
ter priporoča svoja izbonut roja n s k a vina. 
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M povišica m si slfave p! mm. 
S u k n j e , izdelane iz najfinejšega sukna, 

moderni kroji. 
I z d e l a n e o b l e k e . Izbera blaga za 

obleke po meri. — Srajce, kolesarske 
srajce, nogavice. 

U g o d n o s t . Izdelane obleke, iz dobrega 
blaga po L 1 0 0 . — • Elegantne, trpežne 
hlače od L 2 0 . — naprej. 

AL eyON M ^ i a T O 
T r s t — v a a i s t e g a 7 , I I . (30 

Z L A T A R N A F . B U D A 
T r s t — C o r s o G a r i b s l d i 3 5 

( P o d r j l i t i c a VI*E Scalinala 

Kupuje krone, goldinarje, staro zlato, 
briljante in plačuje po najvižjih cenah. 

Razpo laga z veliko izbero vseh zlatih 
predmetov 14 in 18 karatnih, briljan-
tov, diiamantov, srebrnir.e in ur po 
najnižjih cenah. (24) 

TrMKa posojilnico in liranllnkti 
V A B I L O 

na 

r i l m 

neposredno nasprotnemu pritisku — tako 
• zajedlo® nemStvo, čeprav ni uporabljalo 
sredstev, ki so tu pri nas v rabi dan za 
dnem? Kako je moglo priti tako daleč, da 
so bila še tik pred zlomom vsa važna državna 
uradna mesta v rokah Nemcev in da v Liub- n a ^ a I °Šeni- S k o d a i c velika. 
Ijani — v osrčju Slovenije — ni smel sloven- V o z je podrl. Trgovca Oskarja Tcribolo, 
ski uradnik v svojem uradu niti v zasebnem starega 45 let, stanujočega v Rojanu, Scala 
razgovoru spregovoriti slovenske besede, santa št. 195, je včeraj popoldne doletela huda 
kakor je bilo posebno pri deželni sodniji! nezgoda. Ko je šel okoli 18. ure po ulici Co-
Nemštvo se je temeljito -zajedlo* ne da bi ' r o n c o . je na vogalu ulice Carducci podrl 
moglo ljudstvo odvrniti to. So bili pač taki n a nek tovorni voz, ki ie drvel z veliko 
gasi! : naglico po omenjeni ulici. Toribolo je prišel 

Če bi pomislili na to lastno minulost, bi bili | P o d konjska. kopHa in je pri tem zadobil 
previdnejši z očitanji na naslov našega bedne-i t t e v , l n c . Poškodbe po raznih delih telesa, 
ga in izmučenega ljudstva, ki vrh vsega niti ^ . v z . o č n i j ! " d i e s o ^premih ponesrečenca na 
niso v skladu z resnico. Jn pomislili naj bi. b l ™ } 0 rešilno postajo, kjer mu ,e zdravnik 
kako porazno morejo vplivati taka očitanja P°.d a l P r v o POIRoč Potem je bi Toribolo pre-
na moralno razpoloženje našega ljudstva na Pej ja.£ v mes in<> bolnišnico. Okreval bo v 2 
njegovo narodno odločnost in odporno silo!! 
Neki odlični tržaški Slovcnec jc menil te dni: 
če molčijo o nas, nam ne koristijo, čim pa 
govorijo, nam — škodujejo!! 

IZ BAZOVICE. Radi velikonočne nedelje se 
bo vršil mesečni, kramaraki ia živinski se-
menj dne 21. aprila t. L Toliko na znanje 
onim, ki so prizadeti. 450 

o AA* D o bJ?1 1 Par »to korakov naprej od 
by. Ane je Kodrič Lojzetova hiia Štev. 59, 
kjer se bo prihodnje praznik« prodajalo vi-
no lastnega pridelka. Za obilo udeležbo se 
priporoča vdani Kodrič Alojzij 454 

t O I 

Nepreviden voznik je bil aretiran in odve-
den na postajo mestnih stražnikov v ulici 
Ponte della Fabbra, kjer je bil zaslišan. 

Težka nesreča pri delu. Včeraj popoldne sc 
je v prosti luki Duca D'Aosta pripetila huda 
nesreča, ki bo skoro gotovo zahtevala člo-
veško žrtev. Na parniku «Kostrena», s kate-
rega razkladajo premog, je bil med drugimi 
delavci zaposlen tudi 441etni premogar Viktor 

Tako nas vprašuje ^Slov. Narod=\ ter nam 
očita, da smo postali podružnica lista «Na-
rodni Dnevnik® v Ljubljani. Kot dokaz za to 
mu služi dejstvo, da smo priobčili reklamne j Bačar, stanujoč v zagati S. Tecla StT 12; delal 
inserate in uredniške notice za rečeni list. j je na več meirov visokem ogrodju, preko 
Mi ne bi reagirali na to očitanje, če bi se katerega je z Jiughn delavcem prevažal koše 
nam ne dozdevalo, da tudi Slovenski Narod-* ! premoga, ki so jih dvigali s parnim dvigalom 
prinaša reklamne inserate za druge liste, na j iz parnikovega skladišča. Ne'sreča je hotela, 
pr. češke, Čeprav r«e verujemo, da bi sc ; da se je jeklena vrv, s katero je bil drog dvi-
striniai z vsem, kar pišejo oni listi. Na pr. j gala pritrjen k jamboru, utrgala; drog je pa-

•daj o volitvah v Italiji . — -Slovenski Na- del na ogrodje ter zadel Bačarja s tako silo, se< 
rod 
• Edinosti^, da je zanje najboljše, ako so 
podružnica »Narodnega Dnevnika® v Primor-
ju. svobodno jim.» Naš odgovor je: mi nismo 

HXSA z lepim vrtom, lepim razgledom, pet 
minut od postaje Vo&fmdraga, ob železnici, 
sc proda. N«tančne|$* pojasnila daje Zu-
pancic, Gorica, via Capuccini 2. 417 

N a d a l | u ] e s e 

MAJHNO vilo ali hišico • mestu, z vrtom, 
kupim brez posredovalcev. Via Pondares 6/1 
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, J ^ J M Č I T A L -ISTARSKO RIJEČ* IN NE 
VEM, KJE SE PRODAJA- — Ca hoče« čitati 

"Istarsko Riječ*, obrni se na knjigarno in 
papirnico J. Stoka • Trato, ria Milano 37, 
in tam jo dobii. Posamezna Številka stane 
le 20 cen težimo v. 453 

v s e g a o b u v a l a , 
ki se nahaja v skladišču 

A . M a y e r G r e g o 
Trst, Corso G a r M 4, lit iMtograla m\ 

3 0 / o p o p u s t n a v s e o b u v a l o . 
Oglejte si našo prodajalno brez obveze za nakup 

In našli bo dete največjo prikladnost. 
Izbera Slap za dečke , ženske In m o š k e 

o d L 1(X— naprej . 

ki se b o vršil 
v soboto, 26. aprile 1924, ob 4. url pop, 
v lastni HIŠI via Torre blanca 19, I. noč. 

D K E V N T R E D : 
1. Letno poročilo in potrje je letnega računa, 
2. Razdelitev čistega dobička. 
3. Poročilo o gospodarstvu z rezervnim za-

kladom. 
4. Razni predlogi.*) 
5. Volitev načelništva. 
6. Volitev nadzorništva. 

TRST, dne 18. aprila 1924. 
Načelnlštvo. 

Ako bi ta občni zbor nc bil sklepčen po 3 
49 zadružnih pravil, st vrši V sredo, dne "A. 
maja t. 1. ob 4. uri popoldne z istim dnevnim 
redom, istotam, drug občni zbor, ki je sklep-
čen ob vsakem številu zadružnikov. 

Inserircjte o „Edinosti" 

*} § 50. Vstak zadružnik sme pri obtnem 
zboru staviti predloge, kateri niso na dnevnem 
redu. 

O teh predlogih pa občni zbor ne more pre* 
( cej sklepati, ampak le odloči, če se sploh vzn* 

(4) j mejo v pretres ali če se morajo izročiti poseb-
; nemu odseku ali nadzorništvu, ali pa načelni" 
štvu, da se o njih poroča v bodočem občnem 
zboru. Ti predlogi se morajo postaviti na 
dnevni red bodočega občnega zbora. 

nam kliče: < Ako mislijo gospodje pri da je revež padel z ogrodja na tla, kjer je 
J t«_ - i . - - - obležal nezavesten. 

O nesreči je bila obveščena telefoničnim 
_ potom rešilna postaja. Kmalu potem je dospel 

in nočemo biti podružnica nikogar, pač pa bi n a lice mesta zdravnik, ki je dognal da je 
b. 1 naira.še v dobrih oonošajih z vsemi, kei« Bačar nevarno poškodovan; poleg drugih ran 
ti snnčo težkega m nevarnega noložaia na- ^ 0brazn, je imel tudi prebito črepinjo. Po t i spričo težkega in nevarnega položaja na 
?cga ljudstva ne moremo dovoljevati luksusa 
— strarkar«;tva. Će bi nam -Slovenski Na- prvi pomoči je bil ponesrečenec prepeljan v 

t . . . . . , , mestno bolnišnico, kjer je bil sprejet • 
rcd* poslal reklamni mserat, združen z re- • smrtnonevarnem stanju v kirurgiČni oddelek. 
kiarr.no noiico, bi £a tud: priobčili. Na očitek j 
v »Slovenskemu Narodu^, da pišemo proti j 
r ' r-i! v nreccj zajedljivem tonu», moramo! 
i c ugotoviti, via smo na tisti inkriminirani | 
č* nek v .Narodu* dali 

S p o r t 

pacali, ampak smo le branili! 

Nogometna tekma med fugo slo venskim 
le najrahlejsi izraz gportaim klubom »Primorje in tržaškima no-

četama «Edera» in «Ponziana.» 
nedeljo, ob 16. uri popoldne se bo 

vršila na športnem polju pri ov. Ivanu nogo-
metna tekma med ljubljanskim športnim klu-
bom «Primorje» in nogometno četo tržaškega 

č.is'vu, ki ga je ta članek izzval v vsej naši gometniam 
jr nr.sti. Če bi nam VarodnJ Dnevnik« delal . Jutri v 
krivico, bi £a istotako zavrnili. Mi nismo na- vršila na « 

,f V • . „ . , , . . . * i u- 'U. |V» tu uu^uiuvuiu CCIU iiaisncva 
\zorciu semen, T Zagrebu se bo vršil od društva «Edera». To pot bodo jugoslovenski 

27. aprila do 5. maja 1924. Vožnja se plača nogometaši prvič nastopili na tržaških tleh. 
samo tje, doči;n bo nazaj prosta, tako da bo Tukajšnji športniki sodijo, da bo tekma zelo 
voz runa zmzana za Vstopnice se dobijo zanimiva; nastopijo v jugoslovenski četi baje 
na jugoslovensKem konzulatu v Trstu in sta- : štirje mednarodni igralci. 
a C i r n ^ n ^ l r i r . M i 2 a i n - P ° t n e f H S !a 5 I V Pondeljek. dne 21. t m. se bodo Jugoslo-

KONTOV ELX haznanjena dramat. pred- , v e ni merili z močno četo nogometnega krožka 
»tava se bo vršila dan pozneje, t, f. T ponde- .Ponziana», ki je ena izrred na,boljših nogo-
ijek 21. aprila. * - ~ — 

D r u S t v e n e v e s t i -
Šolsko društvo podružnica pri Sv. Ivanu 

vabi na jedni občni zbor, ki se bo vršil na 
velikonočni pondeljek 21. t. m. ob 4. uri po-
poldne v novih prostorih otroškega vrtca. 
Ob tej priliki se bodo blagoslovili novi pro-
stori. — Odbor. 

Srednješolska skupina Safdb. Danes rb 1 

metnih čet • Jul. Benečiji. Ta tekma se bo 
vršila na športnem polju pri Sv. Andreju; za-
četek ob 16. uri. 

z Goriškega 
Staro selo. V noči od nedelje na pondeljek 

je bil v tuk. vasi ukraden konj posestnika Bre-
ška Franca št. 2. Sumi se, da so ga cigani 
ukradli. V vasi Sužid pa je bil ukraden po-

. , „ , , _ . , - sesLniku VolariČ Antonu voz (ogrski). Krenili 
4. un točno se.tanek s predavanjem; Šolska s o n a jbrže črez Krmin v Brda ali na Vipavsko, 
reforma z ozirom na srednjo šolo. — Vod- ; Konj je star 11 let, rujave barve, visok pri-

' bližno 160 cm. Posebno znamenje — zadnja ( 
Slovenska čitalnica • Sksdnju priredi v desna noga do kolena je otekla in pod ko'?- ; 

pondeljek, 21. t. m. družabni večer v prosto- rom Iste noge se i e sedaj pozna ran i, nn! 

D D D D D O D O D • O • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
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P O D L I S T K E 
W. Collinss 

^REZ IAIENA (5) 

ROBU 

rih gosti!ne g. Kar'a Pongračič fpr j *-? !al. hrbtu ravno nad isto nogo ima gulj po" ' 
Zadetek ob 21. uri, konec ob 1. ' j . I - j van in na istem gtilju ima malo brlo ?r-.: 

•Gotovo, ti stari barrar, ta |a bila cinfonija 
velikega Beethovna 1» j« dodala Magdalena. 
Kako m o n i S« reći, da m b U zabaval? Ali 

si pozabil s a damo s tistim čednim imenom? 
Kako sa js spakovala ia koketirala, dokler 
ni prisilila poshift&lcav, da se zahtevali da 
capol Poglej, mama — poglejte, gospodična 
GorthU 

Zagrabila j« prazen krožnik z mize in ga 
rokah tako dobro, da 
smeh 

e ravnokar stopil s pošto v sobo, iel naglo 
ven, da se je mogel zunaj pridružiti smehu 
svojih gospodarjev. 

Pisma, papa. Daj kljnčU je rekla Magda* 
lena, ki je prenehala s prednaianjem kon-
cor a in poskočila na noge s tisto naglico, ki 

z drugimi ključi,* je rekel. »Pojdi in poiSči ! podobna, jc bilo vendar takoj spozn ti 
ga, dušica.* • k o m ie nodedovala rereHrin^4. t o 

. i m a n a s v o ' 1 Pralni mi/.i in si želel, da bi 
«lsto sem tudi )az neštetokrat reklu, da sem ; ne bilo pisem na svetu, ka^o rdeča mu pr-

se že naveličala,* je pripomnila ~ 
Garth. »Obnaša se napram gos] 
neju. kakor bi bil to njen mlajši 

si dober z nami ob vsaki priliki, oče, mu je zaSepetala v uho, -»brala sem ĝ  r 
časopisu. pojdemo tja jutri, da?» 

Ko se je tako smukala oko!i njega, je go-
spod Vaustone mehanično motril naslove pr-

, - t - , . , , . . , , . ^ . „ —1-» >- — • vih Štirih pisem. Pri Četrtem pismu jc po»tal 
držala kot notni papir T rokah tako dobro, da gospod Vaustone, .hvala ti za tvoje dobre pozoren zaradi znamke. Magdalena, ki jI bila 
je oče prasnil • glasen smeh in je sluga, lu besede. Magdalena,* se Je obrnil k ženi in go- sklonjena 

• sobo, iel naglo spodični Garth, <j« mlado žrebe, pustite, naj! i 

in gotovo ne zameriš Magdaleni njenega pole-
ta, kaj ne, oče?* j« rekla mirna Nora, pridru-
žujoč se očetu. 

«Hvala ti, otrok moj*, je rekel dobrodušni 

i- je u.i 
r % taka značilna zanjo^ 

r;o vse člane in pn;2'- ! ;e 
STTVI i'r.i ućsl-žbi. Ot 

k nmogo- ( Konj ;e močan in za težko vožnjo, r < ?e I z 
{ vsi-Lda, kdor bi kaj o tem konju vce *., r.̂ j to ' 

pod Vaustone ie preiskal žepe in zmagal 
ivo. Če mu je bila mlajša hči ie tako malo 

DržJcone sem ga pozabil T knjižnici skupaj 

se naskače in preteče, kolikor jo je volja.* 
V tem hipu so se duri odprle !n Magdalena 

Je vstopila s ključem • roki. Odprla je pisem-
sko mapo nad stransko mizo in stresla iz nje 
pisma ter jih razvrstila. Nato jih je z obema 
rokama pi&eala k jedilni mizi in jih razdelila 
s spretnostjo kakega londonskega poltnega 
uradnika med navzočne. 

«Dve za Noro, tri za gospodično Garth, za 

nad njegovim ramenom, je tiidi to 
zapazila in rekla: «To piamo je prišlo iz Ame-
rike, oče! Koga poznaš v New-Oi !cansu? 

Gospa Vaustone je pri teh besedah začude-
no pogledala svojega moža. 

On ni rekel nič. Mirno je odstranil Magds-> 
lenino roko s svojega tilnika, kakor da bi ga 
motila pri branju in je držal pismo nekaj Časa 
r roki, medtem ko ga je žena gledala 7. na-
petostjo, ki sta jo gospodična Garth in Nor* 
tako dobro zapazili kakor Magdalena. 


